Příloha č. 3 SoD ev. č. ČNB: 92-012-19

tECHNICKÉ ZADÁNÍ 

„Optimalizace chlazení ZP Zličín“
Popis stávajícího stavu
 V objektu záložního pracoviště Zličín (dále jen ZP) jsou umístěny zdroje chladu pro celý objekt s výjimkou archívů. Dvě blokové chladící jednotky Uniflair ARAF 1204A (dále jen (BCHJ) o jednotkovém chladícím výkonu 215 kW (kompresorové chlazení) s hydromodulem a s integrovanými chladiči pro volné chlazení o výkonu 154 kW (při venkovní teplotě 0 °C) jsou instalovány na střeše budovy. Každá BCHJ má vlastní potrubí primárního okruhu s deskovým výměníkem, který odděluje primární okruh od společného sekundárního okruhu rozděleného na 2 větve. První sekundární větev je trvale nevyužívána a druhá zajišťuje chlazení IT technologií, technologie pro zajištění nepřerušitelného napájení (UPS, baterie), technologie bankovní policie a místnosti velínu. Úprava vzduchu je zajištěna cirkulačními jednotkami přesné klimatizace Uniflair (dále jen JPK) upravujícími teplotu a vlhkost. JPK jsou vybaveny autonomní regulací a v rámci prostoru jsou propojeny tak, aby byl zajištěn automatický záskok v případě výpadku a zajištěna funkce automatického střídání jednotek pro jejich rovnoměrné opotřebení. Jednotky jsou zapojeny do integrovaného systému řízení (dále jen ISŘ), kterému poskytují informace o provozních stavech a je možné jejich dálkové ovládání, resp. nastavení provozních parametrů.
Před samotnou realizací optimalizace chlazení ZP proběhne sloučení a sestěhování zařízení IT ze dvou podlaží do dvou prostor v přízemí (PP116 a PP117). Toto sloučení není součástí předmětu díla zhotovitele. 

Obecné podmínky realizace 
Obnova chlazení proběhne za plného provozu zařízení IT. V době přepojování ze staré na novou technologii chlazení bude přípustná pouze jedna max. 7 denní souvislá odstávka dodávky chladu do ZP. Po dobu odstávky bude snížen příkon zařízení IT na 38 kW. Tato tepelná zátěž musí být po dobu odstávky odváděna náhradním způsobem, například mobilními chladícími jednotkami. Tato náhradní chladící technologie bude na stavbě instalována po celou dobu realizace díla a v případě překročení teploty vzduchu v určených referenčních bodech nad 24°C, bude automaticky uvedena do provozu. Referenční body budou stanoveny objednatelem při zahájení realizace díla.
Požadovaný stav – dodávka zhovitele
Zdroje chladu a primární okruhy
Stávající zdroj chladu včetně primárních okruhů a glykolové náplně bude demontován a ekologicky zlikvidován. Bude nahrazen redundantními výkonově optimalizovanými zdroji. Zdrojové primární okruhy budou složeny z BCHJ, suchého chladiče volného chlazení (dále jen FC), řízených cirkulačních čerpadel (1+1), akumulační nádoby, výměníku glykol/voda s teplotním spádem na glykolové straně 10°C/16°C a na straně upravené vody (sekundární okruh) s teplotním spádem 13°C/19°C a expanzní nádoby. Primární okruhy budou naplněny novou 37 % propylenglykolovou směsí. 

ISŘ musí zajistit automatický záskok v případě výpadku funkce primárního okruhu. Dále řídí výkon čerpadel primárního okruhu, spouští FC při teplotách venkovního vzduchu pod 8°C, ovládá klapky bypassů a zajišťuje pravidelné střídání primárních okruhů. 

BCHJ bude osazena autonomním regulátorem, který řídí výkon jednotky, obstarává veškeré bezpečnostní funkce a zajistí automatický náběh do provozu po výpadku napájení bez zásahu obsluhy, FC bude vybaven vlastní autonomní regulací s možností externího řízení 0 až 10 DCV.
Míchací nádrž glykolového hospodářství a veškeré prvky doplňování glykolové směsi do primárních okruhů včetně napojení na rozvody vody zůstanou zachovány.
Sekundární okruh – strojovna chlazení a páteřní rozvody
Ve strojovně chlazení budou instalována nová optimalizovaná frekvenčně řízená oběhová čerpadla schopna pracovat v režimu řízení proporcionálního tlaku a ostatní aktivní či pasivní prvky. Na sběrači a rozdělovači chladu budou vyměněny všechny uzavírací klapky. Stávající rozvody chladu ze strojovny ke koncovým prvkům (JPK) zůstanou zachovány beze změny, včetně všech dále nevyužívaných větví, které budou uzavřeny a od aktivní části sekundárního okruhu odděleny uzavíracími armaturami. 

Napojení koncových jednotek přesné klimatizace (JPK)

Stávající JPK budou demontovány včetně regulačních a uzavíracích armatur. Budou nahrazeny novými výkonově optimalizovanými JPK napojenými na stávající rozvody chladu novými regulačními dvoucestnými a uzavíracími armaturami. Budou vybaveny autonomním řízením zajišťujícím automatický záskok, rovnoměrné střídání v závislosti na provozních hodinách, kaskádové spouštění, vodním chladičem, ventilátory s EC motorem, filtrací G4 a zvlhčovačem. Sání budou opatřena uzavírací klapkou se servopohonem. Vyjma místnosti PP121, kde je pouze jedna JPK bez zálohy, budou ve všech ostatních místnostech 100% zálohovány (v uspořádání 1+1, resp. 2+2). Za provozu se budou v každé místnosti rovnoměrně střídat a v případě výpadku jedné automaticky dojde k jejímu nahrazení zálohovou JPK. Všechny JPK budou včleněny do ISŘ přes rozhraní BACnet IP. 
JPK pro PP116, PP117, PP120, PP148 a PP121 - JPK stojí na rámu v úrovni zdvojené podlahy. Z prostoru pod stropem budou nasávat teplý vzduch a upravený vzduch budou vydechovat do zdvojené podlahy. Distribuce vzduchu do prostoru bude zachována v dosavadní podobě stávajícími podlahovými mřížkami.

JPK pro PP139 a PP140 – JPK budou stát na stávajících, podle potřeby upravených rámových podstavcích. Z prostoru pod stropem budou nasávat teplý vzduch a upravený vzduch budou vyfukovat pod jednotku k podlaze.
Provedení rozvodů chladu
Nové rozvody primárních okruhů budou z ocelového svařovaného potrubí, které může být nahrazeno ocelovým potrubím lisovaným. 
Nové rozvody doplňované do sekundárního okruhu ve strojovně chlazení budou z ocelového svařovaného potrubí, které může být nahrazeno ocelovým potrubím lisovaným. V prostorách IT budou rozvody lisované a na stávající rozvod napojené technologiemi nevyžadujícími svařování.
Veškeré nové rozvody chladu i rozvody dotčené úpravami budou opatřené parotěsnou kaučukovou izolací o příslušné tloušťce dle průměru potrubí. Rozvody primárního okruhu ve venkovním prostředí budou oplechovány. 
Silové napájení technologie chlazení

Zdroj chladu, JPK a celá technologie chlazení jsou napájeny ze záložního zdroje (dieselagregát). Při výpadku napájení, resp. po obnovení napájení, např. ze záložního zdroje, dojde k automatickému restartu technologií chlazení a obnovení dodávky chladu při zachování posledního aktuálního nastavení. 
ISŘ

· Technologie zdroje chladu bude řízena autonomními regulátory, které budou integrovány do systému ISŘ budovy komunikačním protokolem BACnet IP,
· jednotky JPK budou osazeny regulátorem, spojeny do vlastní sítě za účelem záskoků a kaskádového řízení a integrovány do systému ISŘ budovy komunikačním protokolem BACnet IP,
· integraci do objektového ISŘ a vypracování vizualizace nových instalovaných technologií chlazení zajistí pro zhotovitele určený dodavatel společnost Johnson Controls Building Solutions (dále jen JCI), která pro objednatele zajišťuje servis ISŘ,
· funkční celky budou se systémem ISŘ budovy komunikovat protokolem BACnet IP a technologická zařízení budou používat protokol BACnet MS/TP.

· Specifikace BACnet  : kódová stránka - ISO10646, 32 znaků bez diakritiky dle aktuální certifikační normy ASHRAE BTL
Rozhraní dodávek jednotlivých profesí:
1 - Chlazení

Připojovací místa na sekundární rozvody: 

· strojovna 2P – výstup sekundárního okruhu ze strojovny, 

· klimatizované prostory - vstup sekundárního okruhu do prostoru. 
2 – ISŘ
Zakončení kabeláže ISŘ chlazení volnými konci nad rozváděčem BDZ (ISŘ objektu) s rezervou 3m 
3 – Silnoproud
Vývody z rozvaděčů 3Rchl a RVZT1, pole pro napojení budou určena v projektové dokumentaci.
4 - ZTI – přízemí

Vstup rozvodu pitné vody do prostoru, stávající vstupní hrdlo odpadního potrubí ve zdvojené podlaze. 
Podrobná specifikace požadavků objednatele na předmět plnění
(splnění níže uvedených požadavků objednatele a jejich realizace je zahrnuto do ceny plnění zhotovitele)
1 – Požadavky na dodávky a montáže
1.1 Požadavky na demontáže stávajících technologií, dodávku, montáž a uvedení do provozu BCHJ, FC, JPK  a souvisejících technologií 
Zhotovitel nahradí stávající 2 ks BCHJ Uniflair Araf 1204A s označením BCHJ1 a BCHJ2 za výkonově optimalizované nové 2 ks BCHJ a 2 ks FC, doplní zálohovaná frekvenčně řízená čerpadla primárního okruhu (1+1), doplní akumulační nádoby, výměníky glykol/voda s teplotním spádem na glykolové straně 10°C/16°C a na straně upravené vody (sekundární okruh) s teplotním spádem 13°C/19°C a expanzní nádoby, nahradí čerpadla v sekundárním okruhu vody a dodá nové lokální prvky systému řízení (dále jen „ISŘ zdroje chladu“). Tyto komponenty tvoří dohromady „Zdroj chladu ZP“ (dále jen „CHZP“) a musí být navrženy a dodány tak, aby byly splněny požadavky uvedené v odstavci 1.2 a byly schopny energeticky úsporného provozování. Při výměně BCHJ musí být vždy zachována funkční jedna BCHJ, s výjimkou období plánované odstávky sekundárního okruhu, tak, aby zůstal funkční CHZP (primární okruhy zdrojů jsou na sobě nezávislé). Druhá BCHJ může být odstavena až po úspěšném zprovoznění první nově instalované BCHJ včetně FC. Úpravy sekundárního okruhu ve strojovně chlazení, včetně výměny uzavíracích armatur v celém sekundárním okruhu, budou probíhat současně s výměnou druhé BCHJ, kdy bude souvislá odstávka zdroje chladu v délce maximálně 7 dní. JPK budou měněny postupně tak, aby nedošlo k ohrožení provozu IT. 
Náhrada zahrnuje zejména:

· demontáž stávajících BCHJ, JPK, čerpadel, výměníků glykol/voda a souvisejících rozvodů a konstrukcí, transport dále nevyužitelných komponentů CHZP k ekologické likvidaci, likvidaci odsátého chladiva a ostatních provozních náplní jako např. glykolové směsi primárního okruhu.

· zápis do „evidenčních knih zařízení s chladivem“ o jejich vyřazení z provozu,
· provedení všech potřebných pomocných a dočasných konstrukcí a provizorních opatření,
· dodávku, montáž a uvedení do provozu nových zařízení CHZP (m. č. 322 a 303) a JPK (m. č. 116, 117, 139, 140, 120, 148 a 121) na místě určení v budově záložního pracoviště ČNB (včetně vyřízení případných záborů veřejného prostranství nebo dalších potřebných povolení), jejich funkčního napojení na primární a sekundární okruhy, veškeré potřebné úpravy primárního a sekundárního okruhu vč. náhrady čerpadel, výměny aktivních i pasivních prvků, výměny uzavíracích klapek na vstupech a výstupech sběrače a rozdělovače,
· zaregulování soustavy, vyhotovení nových „evidenčních knih zařízení s chladivem“ a předání objednateli,
· dodávku nového silového napojení, provedení datové a ovládací kabeláže mezi komponenty CHZP a ISŘ budovy – viz bod 1.2., 
· zprovoznění CHZP a provedení všech zkoušek požadovaných právními předpisy České republiky, platnými ČSN, EN a výrobcem,
· komplexní zkoušku, ověřovací provozy (zimní a letní) pro ověření výkonových parametrů,
· předání všech dokladů a dokumentací požadovaných objednatelem,

· zajištění provizorního dočasného chlazení určených místností po dobu nefunkčnosti dodávky chladu do dotčených místností prostřednictvím rozvodů chladu v budově a v případě výpadku během zimního ověřovacího provozu. 

Plnění dle smlouvy musí minimálně splňovat veškeré technické a kvalitativní požadavky obsažené ve smlouvě včetně jejích příloh a dokumentace pro provedení stavby (dále jen DPS), která bude podléhat připomínkovému řízení objednatele. Zhotovitel je povinen veškeré připomínky objednatele vypořádat. Tím nebude dotčena zodpovědnost zhotovitele za konečnou podobu DPS.

Zhotovitel zajistí nebo vypracuje a předá objednateli doklady prokazující splnění všech požadavků platných ČSN a EN a předpisů vztahujících se k předmětu plnění a dokladů prokazujících splnění všech objednatelem stanovených technických požadavků, a to v českém jazyce ve 3 vyhotoveních (1x originál, 2x kopie). Jedná se zejména o:

· prohlášení o shodě, resp. prohlášení o vlastnostech výrobků (u zařízení uvedených na trh po 1. 7. 2013),

· technické listy použitých materiálů (jedná se zejména o ocelové profily, nátěry, izolace, kabely, nosné konstrukce pro trubní vedení a kabeláž, izolátory chvění apod.),

· protokol výrobny o provedení žárového pozinkování,

· technické a bezpečnostní listy použitých náplní,

· protokoly o provedených tlakových zkouškách,
· protokoly kusových zkoušek rozváděčů,
· revizní zprávy,

· protokoly o provedených zkouškách/měřeních,

· zprávu o měření hladiny hluku v bodech stanovených objednatelem,

· prohlášení o provedení likvidace vzniklých odpadů v souladu s právními předpisy na ochranu životního prostředí a zdraví obyvatel,

· originál stavebního deníku,
· další případné doklady potřebné pro zprovoznění a užívání předmětu plnění.
Objednatel požaduje, aby ke dni podání nabídky nové komponenty CHZP splňovaly všechny požadavky na chladicí zařízení, které vyplývají z právních předpisů České republiky platných ke dni podání nabídky, tzn., aby v příštích 15 letech nevyplynula ze současných platných předpisů pro objednatele povinnost např. BCHJ vyměnit, omezit jejich provoz, nepoužívat zhotovitelem dodané chladivo apod.  

1.2 Požadavky na ISŘ
ISŘ zdroje chladu

· zajistit monitoring, zobrazení veškerých dostupných stavových a provozních informací o FC, BCHJ, primárních i sekundárních čerpadlech, kalorimetrech, teplotních čidlech a elektroměrech ve struktuře popsané níže, 

· umožnit zadávání změn požadovaných parametrů chlazené glykolové směsi a výstupní vody z výměníků V1 a V2,
· umožnit ruční řízení (ZAP-VYP) všech aktivních prvků CHZP tzn. FC, BCHJ, čerpadel a automatickou reakcí motoricky ovládaných uzavíracích armatur,
· zajistit zobrazení veškeré dostupné informace v ISŘ budovy v grafické i textové vizualizaci. Vypracovat celkové přehledové schéma s víceúrovňovou strukturou až k jednotlivým komponentům, 
· vyměnit stávající kabeláž (BCHJ, čidla servopohony a ostatní) nebo ji ponechat v případě, že na ní bude pohlíženo jako na novou (z pohledu záruky), 
· dodat a zapojit kabeláž k nově instalovaným prvkům (čerpadla, FC, kalorimetry, čidla a ostatní) a  ukončit ji volnými konci nad rozvaděčem BDZ s rezervou 3m. 
· dodat kalorimetry redundantních primárních okruhů chlazení včetně zapojení a integrace do systému ISŘ (osazení provede dodavatel strojní části).
· dodat kalorimetr společné části sekundárního okruhu chlazení včetně zapojení a integrace do systému ISŘ (osazení provede dodavatel strojní části).
ISŘ objektu – integrace a vizualizace ISŘ chlazení
1 -Vytvoření algoritmů pro novou technologii chlazení, reinstalace řídících jednotek NAE, úprava NAE6, oživení systému , test 1:1, tj. především 
· optimalizovat čerpací práci primárního glykolového okruhu s ohledem na provozní režim zdrojové části CHZP a dodržení minimálního průtoku strojním chlazením.V případě nedodržení minimálního průtoku se musí jednotka automaticky odstavit

· zajistit automatické přepínání provozních režimů – provoz FC – smíšený provoz FC a BCHJ – provoz BCHJ s optimalizací energetické náročnosti výroby chlazené vody spolu s ovládáním automatických uzavíracích armatur, 
· vyvažovat provozní hodiny všech redundantních prvků na stejné úrovni (primární čerpadla, BCHJ, FC a sekundární čerpadla),
2 - implementace parametrů do centrály, vytvoření obslužných obrazovek, vytvoření   databáze, test 1:1

3 – Přepojení NAE1, Přepojení NAE 4 do rozvaděče chlazení, demontáž MIG, uvedení do provozu, test 1:1, odpojení a opětovné připojení BCHJ1 a BCHJ2
· zapojení komunikační a ovládací kabeláže v rozvaděčích ISŘ objektu

4 – Projektová dokumentace dle skutečného provedení technologie chlazení.
Integraci a vizualizaci do ISŘ objektu zajistí pro zhotovitele objednatelem určený dodavatel společnost JOHNSON CONTROLS BUILDING SOLUTIONS, spol. s r.o., se sídlem Líbalova 2348/1, 149 00 Praha 4 – Chodov, IČO: 43871143.
1.3 požadavky na VZT

VZT nebude výměnou chlazení dotčena.

1.4 požadavky na ZTI
U zdroje chladu a ve strojovně chlazení nedojde k žádným změnám ani úpravám stávajícího stavu.

V přízemí budou upraveny stávající přívody pitné vody a napojení svodů kondenzátu podle dodaných JPK.

1.5 požadavky na silnoproud
Silové napájení zdroje chladu je z rozvaděče 3Rchl, viz výkresová část. Zhotovitel prověří možnost zachování napájecí kabeláže a jistících prvků v návaznosti na novou technologii chlazení. Pro přívod k BCHJ bude použita stávající kabelová trasa. Stávající jištění včetně vybavení rozvaděče bude upraveno a doplněno v případě, že stávající jištění a kabeláž nebude vyhovovat. Rozvaděč 3Rchl bude doplněn dle dodané technologie. 

V přízemí budou JPK napájeny z rozvaděče RVZT1, viz výkresová část. Zhotovitel prověří možnost zachování jistících prvků a napájecí kabeláže pro JPK. V případě, že nevyhoví, budou nahrazeny novými a rozvaděč bude upraven na parametry vyhovující nově instalované technologii JPK. 

Oba rozvaděče jsou zálohované a v případě výpadku napájení zajistí po náběhu záložního zdroje napájení technologií chlazení. Nově budou osazeny elektroměry a to jeden pro měření spotřeby celého rozvaděče 3Rchl a dva elektroměry pro měření spotřeby redundantních primárních okruhů.  
Zhotovitel vyspecifikuje v projektové dokumentaci požadavky na napájení náhradního chlazení, na jejichž základě mu bude objednatelem určeno připojovací místo v konkrétním rozvaděči.
1.6 požadavky na stavební úpravy
Pro instalaci BCHJ a FC budou použity stávající základy uvolněné po demontáži stávajícího zdroje chladu. Základy budou doplněny novou kovovou konstrukcí ze žárově zinkovaných ocelových profilů pro uložení nové technologie zdroje chladu. V přízemí budou obdobně upraveny podstavné rámy pod JPK, respektive rámy ve zdvojené podlaze. Prostupy vzniklé díky jiným (menším) rozměrům JPK do zdvojené podlahy budou utěsněny upravenými díly desek zdvojené podlahy. V závislosti na rozmístění IT bude v případě potřeby do zdvojené podlahy v PP116 a PP117 instalována oddělovací příčka, která zabrání nežádoucímu rozptýlení vychlazeného vzduchu. Dále bude předmětem díla zhotovení prostupů, jejich opětovné začištění, instalace protipožárních ucpávek a veškeré další stavební činnosti plynoucí z úprav technologií.

Součástí díla je rovněž obnova maleb dotčených stavebními pracemi, zajištění protiprašných opatření (zakrytí ostatních technologií v technických prostorách, odsávání prachu přímo u zdroje vzniku při prašných pracích apod.). 

1.7 požadavky na systémy EPS, EZS a Inergen 

Systémy nebudou úpravami nijak dotčeny.
2 - Požadavky na vypracování projektové dokumentace
2.1 požadavky na vypracování dokumentace pro provádění stavby 
Vypracování DPS dle vyhlášky č. 499/2006 Sb. o dokumentaci staveb, ve znění pozdějších změn a dokumentace skutečného provedení stavby dle zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (dále jen „stavební zákon“), ve znění pozdějších předpisů. 
Pro vypracování DPS využije zhotovitel výkresovou dokumentaci stávajícího CHZP - přílohu č. 4 ZD.
V rámci zpracování DPS je zhotovitel povinen provést fyzické ověření veškerých údajů a dokumentací poskytnutých objednatelem o stávajících zařízeních včetně příslušných rozvodů a stavebních konstrukcích na staveništi a provést veškerá zaměření a měření potřebná pro vypracování DPS nebo dílenské dokumentace. Dále je povinností zhotovitele opatřit si na svůj náklad veškeré další podklady potřebné pro vypracování DPS. V případě, že bude nutné provést změny dimenzí potrubí nebo další změny na primárním nebo sekundárním okruhu v souvislosti s navrženým technickým řešením navrženým zhotovitelem, musí zhotovitel provést zapracování těchto změn do DPS. Tyto změny jsou součástí plnění a jsou zahrnuty v ceně uvedené Specifikaci ceny - příloha č. 1 smlouvy. 

DPS bude obsahovat návrh obnovy CHZP v souladu s touto přílohou, návrh potřebných úprav místa montáže, úprav pro transfery komponent CHZP, napojení na stávající primární okruh chlazeného média a návrh provedení dalších činnosti související s předmětem plnění. 

DPS musí obsahovat minimálně tyto části: stavební řešení, statické řešení, zásady organizace výstavby (dále ZOV), rozvody chladu, ISŘ zdroje chladu a ISŘ objektu, silnoproud, popř. další části potřebné v důsledku navrženého řešení a souvisejících zákonných požadavků.

Objednatel požaduje, aby z DPS vyplývalo splnění následujících technických a dalších požadavků objednatele uvedených v této příloze:

a) Vyprojektovat náhradu stávajících 2 ks BCHJ za 2 ks BCHJ a 2 ks výměníků volného chlazení (FC), doplnění čerpadel větví primárního okruhu. Obě nové FC a BCHJ musí být identické (stejný model) a o stejném chladicím výkonu. Požadovaný chladicí výkon nové BCHJ je 88 kW (-0%, + 15%) výpočtové parametry - teplonosná látka propylenglykol 34 % objemových s teplotním spádem 10°/16°C, teplota venkovního vzduchu 35°C, 

b) hodnota ESEER (ESEER – evropský součinitel sezónní účinnosti) každé BCHJ musí být minimálně 4,0 nebo vyšší za podmínek podle EN 14-511,
c) hodnota EER 35°C 2,75 nebo vyšší za podmínek podle EN 14-511,
d) nové BCHJ nesmějí mít vyšší rozběhové proudy než BCHJ stávající tj.:
. 
max. proud 213 A

max. startovací proud 430 A,
e) výrobcem deklarovaná hladina akustického výkonu každé BCHJ musí být maximálně 93 dB (A) nebo nižší ve vzdálenosti 1m od zdroje,
f) každá nová BCHJ musí mít chladivový okruh doplněný uzavíracím ventilem před každým pojistným ventilem tak, aby byla možná výměna pojistných ventilů. Uzavírací ventil bude opatřen blokací proti náhodnému otevření,
g) vyprojektovat trubní připojení 2 nových BCHJ do primárního okruhu. Toto připojení bude řešeno tak, aby bylo v souladu s požadavky na prostorové umístění jednotek (viz níže v textu),
h) vstupy, výstupy a obtoky teplonosné látky do BCHJ a FC musí zhotovitel opatřit ve vhodném místě motoricky ovládanými uzavíracími armaturami ovládanými ISŘ, 
i) na straně nových BCHJ musí být možnost odpojení (vypnutí vypínačem) komunikace se systémem ISŘ objektu. BCHJ a FC musí být v tomto stavu schopny autonomního provozu,
j) vyprojektovat doplnění 2 ks nových chladičů FC. Požadovaný chladící výkon jednoho chladiče FC při venkovní teplotě 8°C je minimálně 88kW pro teplotní spád 10/16°C 34% propylenglykolové směsi, vybavené  ventilátory s EC motory pro plynulé řízení otáček,
k) maximální el. příkon 1 ks chladiče FC bude 6 kW, napájení 3x400V,. 
l) uspořádání sání a výfuku všech spojitě řízených ventilátorů bude horizontální nebo vertikální, při maximálních rozměrech takových, aby byly dodrženy výrobcem doporučené odstupy od všech stavebních a technologických konstrukcí,
m) vyprojektovat nosné konstrukce pro nové BCHJ, FC, související trubní rozvody a kabeláže, které budou v souladu se statickými a prostorovými limity prostoru 303 (strojovna chlazení) a 322 (venkovní prostor pro BCHJ a FC). Dále zhotovitel vyprojektuje opatření zabraňujících šíření vibrací z BCHJ a FC do konstrukce budovy, například pružinovými izolátory chvění nebo jiným vhodným řešením a to nejhůře na stávající úrovni. Zhotovitel je povinen v maximální míře využít stávající ocelové nosné konstrukce. Pokud bude potřeba nosnou konstrukci doplnit, musí být nové díly žárově pozinkovány a opatřeny odpovídajícím nátěrem pro zinkové povrchy s odstínem RAL 7032. Tloušťka a kvalita pozinkování a nátěrů musí zajistit odpovídající dlouhodobou ochranu v daném venkovním prostředí podle platných norem. Pokud dojde činností zhotovitele k poškození stávajících nátěrů, je povinen poškozená místa opravit a opatřit nátěrem, přičemž ohraničení nátěrem opatřené plochy bude rovné, 

n) vyprojektovat dvojici redundantních čerpadel primárního okruhu jako náhradu za hydromodul u stávajících BCHJ spojitě řízených, tak, aby jedno čerpadlo bylo schopno přenést chladící výkon BCHJ v rozsahu 50 až 120%. Čerpadla budou řízena od teplot styku primárního a sekundárního okruhu s vazbou na průtoky primárním a sekundárním okruhem. Ovládání ZAP, VYP bude z ISŘ po datové sběrnici BACnet a budou opatřena kontaktními výstupy/výstupy, které budou sloužit výhradně pro stávající ISŘ budovy. Ruční řízení bude možné z regulátoru čerpadla (umístěného na těle čerpadla nebo odděleně),
o) vyprojektovat deskové výměníky pro přenos chladu z glykolových primárních okruhů do sekundárního okruhu tak, aby jeden výměník byl schopen přenést chladící výkon BCHJ v rozsahu 50 až 120%. Parametry primární strany - teplonosná látka propylenglykol 34 % objemových s teplotním spádem 10°/16°C. Parametry sekundární strany – upravená voda s teplotním spádem 13°/19°C, 
p) vyprojektovat čerpadla sekundárních vodních větví jako náhradu za stávající čerpadla WILO IP-E80/2-15 resp. WILO TOP-E40/1-10. Čerpadla budou spojitě řízena na konstantní tlak, případně na proporcionální tlak nebo na konstantní teplotu zpátečky s omezením minimálního tlaku. Ovládání ZAP, VYP bude z ISŘ po datové sběrnici BACnet a budou opatřena kontaktními výstupy/výstupy, které budou sloužit výhradně pro ISŘ budovy. Ruční řízení bude možné z řídící jednotky čerpadla (umístěná na těle čerpadla nebo odděleně) i z nadřazeného ISŘ budovy,
q) vyprojektovat včlenění nových BCHJ, FC a oběhových čerpadel primárního okruhu, čerpadel sekundárního okruhu, nově instalovaných kalorimetrů, teploměrů a elektroměrů do ISŘ a komunikací přes rozhraní BACnet mezi ISŘ zdroje chladu a ISŘ objektu pro monitorování stavu a parametrů a možnost ovládání z pracovních stanic ISŘ,
r) vyprojektovat vhodné průtokoměry s kalorimetrem se síťovým napájením do obou větví primárního okruhu tak, aby maximální chyba měření byla do 2% rozsahu průtokoměru pro všechny provozní stavy. Průtokoměr s kalorimetrem musí být vybaven komunikačním rozhraním pro připojení do ISŘ objektu,
s) vyprojektovat nové jednotky JPK s vlastní autonomní regulací, která zajistí automatický restart při výpadku napájení, vzájemný záskok JPK v klimatizovaném prostoru a rovnoměrné opotřebení JPK (hlídání provozních hodin). Regulace JPK musí umožnit kaskádové spouštění a řízení Master – Slave. Jednotky budou vybaveny komunikačním rozhraním BACnet IP pro připojení do ISŘ objektu,
t) vyprojektovat nátěry potrubí dle platné ČSN, doplnění a napojení parotěsné izolace s Al oplechováním min. tl. 0,5 mm na okruhy pro trubní připojení nových BCHJ a FC,
u) vyprojektovat úpravu nebo doplnění pochozích ocelových lávek, tak, aby z nich bylo možné po instalaci nového CHZP provádět bezpečnou pravidelnou obsluhu a údržbu a aby zajistily bezpečný pohyb mezi jednotkami. V případě doplnění, úpravy nebo instalace nových lávek musí být tyto lávky obdobného provedení, žárově zinkovány a opatřeny odpovídajícím nátěrem,
v) vyprojektovat připojení nových BCHJ, FC a čerpadel ke stávajícím rozvodům silnoproudu včetně potřebných úprav stávajících rozvaděčů a osazení elektroměrů s výstupy pro každou BCHJ a FC do ISŘ objektu,
w) vyprojektovat v závislosti na rozmístění IT v PP116 a PP117 rozložení přefukových dlaždic a umístění oddělovací příčky do zdvojené podlahy pro zabránění nežádoucího rozptylu vzduchu. 
2.2 Požadavky na vypracování ZOV 

Na základě DPS vyhotoví zhotovitel ZOV v souladu se zněním vyhlášky č. 499/2006 Sb., ve znění pozdějších změn (tj. nad rámec DPS, neboť vyhláška ukládá vyhotovení ZOV pro dokumentaci pro stavební povolení) a v souladu s požadavky objednatele. 

V případě, že z navrženého technického řešení v DPS nebo ZOV vyplyne nutnost jednat se stavebním úřadem či jinými příslušnými orgány (např. HZS ČR, Hygienická stanice hl. m. Prahy, správci sítí, vlastníci sousedních nemovitostí apod.) nebo obstarat stavební povolení či ohlášení stavby apod., je zhotovitel povinen zajistit potřebná vyjádření a povolení. Náklady spojené s vyřízením potřebných povolení a vyjádření včetně správních poplatků jsou zahrnuty v ceně plnění. 
Plnění bude probíhat za nepřerušeného provozu v objektu ZP. Zhotovitel je povinen seznámit se před vypracováním DPS a ZOV s režimem v objektu ZP, který se týká vstupu a pohybu osob, pohybu materiálu, vjezdu do objektu, parkování v objektu i mimo objekt a požadavky na ochranu stavebních konstrukcí a stávajících zařízení. 

Transport materiálu a zařízení, pohyb pracovníků
· V ZOV je nutno akceptovat transportní trasy určené objednatelem při zpracování PD, 
· veškerý transport materiálu do/z objektu ZP ČNB, odvoz sutě, demontovaných dílů a nezužitkovaného materiálu bude probíhat pouze po určených trasách, stejně tak pohyb pracovníků,
· objednatel požaduje zajištění zvýšené ochrany všech dotčených keramických dlažeb na chodbách a hydroizolace v místě montáže proti poškození, např. OSB deskami. Zhotovitel je odpovědný za případná poškození stavebních konstrukcí nebo vybavení budovy (zejména rozvodů chladu, kabeláže silnoproudu a ISŘ) zaviněnými pracovníky při jejich pohybu po budově, transportu materiálu či zařízení a provádění montážních prací. Zhotovitel je povinen tato poškození neprodleně odstranit na vlastní náklady a uhradit případné škody vzniklé omezením nebo znemožněním provozu objednatele,
· zhotovitel vyprojektuje v ZOV způsob transportu demontovaných BCHJ ze stávajícího umístění ve 2. NP mimo budovu ZP a způsob transportu nových BCHJ a FC na místo instalace. Zhotovitel detailně vyprojektuje způsob, transportní trasu včetně potřebných záborů a čas trvání jednotlivých fází transportů. V případě, že navržené řešení vyžaduje zábor pozemků, povolení správců vlastníků sítí a dotčených nemovitostí, dohody s dotčenými orgány nebo vlastníky dotčených nemovitostí, je zhotovitel povinen zajistit si tyto souhlasy, zábory nebo dohody řádně a včas, a to včetně uhrazení veškerých poplatků a nákladů s tím spojených. Tyto poplatky a náklady musí být zahrnuty v ceně plnění a nelze je požadovat nad rámec ceny. V ZOV budou graficky vyznačeny všechny transportní trasy včetně potřebných záborů. V případě, že nebude možné dodržet při transportu maximální povolená zatížení stavebních konstrukcí, zhotovitel je povinen navrhnout a provést dočasná provizorní opatření odsouhlasená statikem. Odsouhlasení ZOV statikem je nedílnou součástí ZOV. Všechna navržená opatření musí respektovat provozní možnosti objednatele,
· pokud dojde ke znečištění transportní cesty vlivem činnosti zhotovitele, je zhotovitel povinen na svoje náklady neprodleně zajistit čistý úklid dotčených míst ve standardu ČNB,
· pro správné zpracování ZOV je nezbytné, aby se zhotovitel seznámil se situací namístě a v ZOV ji zohlednil, 
· zhotovitel zajistí v rámci plnění plnoplošnou tuhou ochranu nepochozích hydroizolací střechy v okolí BCHJ a podlahu pod BCHJ tak, aby při demontáži BCHJ a montáži nových BCHJ nedošlo k jejímu porušení. 

Nahlášení prací, hlučné práce

· Zhotovitel musí nejpozději 24 hodin předem nahlásit e-mailem pověřené osobě objednatele jména pracovníků a poznávací značky vozidel,  rozsah prací v příslušném dni a dobu, po kterou bude práce vykonávat, aby mohl vyřídit potřebnou administrativu spojenou se schválením vstupu pracovníků, vjezdu vozidel a rozsahu předpokládané pracovní doby. Pracovníci vstupující do ZP jsou povinni mít u sebe identifikační průkaz (občanský průkaz, řidičský průkaz, pas),
· veškeré hlučné práce a činnosti, při kterých vznikají vibrace přenášející se do vnějšího prostředí (bourání, řezání a vrtání),  je možné v pracovních dnech provádět v době od 6:00 hod. do 22:00 hod; to platí i pro dny pracovního klidu (při splnění příslušných norem upravujících tuto oblast ochrany životního prostředí). Tyto práce musí být den předem nahlášeny dohlížejícímu pracovníku ČNB, 
· zhotovitel je povinen při provádění veškerých prací dodržet limity hladin hluku stanovené příslušnými předpisy pro venkovní i vnitřní prostory a případná opatření pro jejich splnění zajistí zhotovitel na svoje náklady.  
2.3 požadavky na BOZP a PO
· Zhotovitel je povinen dodržovat právní předpisy v oblasti bezpečnosti práce a požární ochrany. Zhotovitel povinen nejpozději 2 pracovní dny před provedením požárně nebezpečných prací požádat pověřeného pracovníka ČNB o vystavení povolení k jejich provádění a poskytnout veškeré potřebné údaje a dokumenty pro jeho vystavení. Nejpozději při předání staveniště poskytne objednatel školení pověřeným pracovníkům zhotovitele o požadavcích BOZP a PO v budově ZP ČNB,.

· při zpracování ZOV je zhotovitel povinen respektovat požadavky koordinátora bezpečnosti práce, kterého zajistí objednatel,
· součástí zhotovitelova plnění je zajištění asistenčního i následného 8 hodinového požárního dozoru po provedení prací, které tento dozor vyžadují.

2.4 Požadavky na zajištění náhradního chlazení technologických zařízení ČNB
- 
Zhotovitel navrhne způsob a zajistí na svoje náklady provizorní dočasné chlazení pro technické místnosti PP116 a PP117. Technické místnosti je nutné chladit bez přerušení s ohledem na technologie v nich instalované. Provizorní dočasné chlazení bude v pohotovosti a plně funkční od zahájení prací do ukončení zimního ověřovacího provozu. Zajistí chlazení technických místností v době nefunkčnosti sekundárního okruhu, tzn. nefunkčnosti dodávky chladu do dotčených místností prostřednictvím rozvodů chladu v budově, při náhodném odstavení CHZP a v případě poruchy při ověřovacím provozu,
· objednatel požaduje, aby při náhradním dočasném chlazení byly zajištěny minimálně následující chladicí výkony pro jednotlivé místnosti,   


PP116  ………8 kW



PP117  ……..30 kW

· PP120 - náhradní strojní chlazení není vyžadováno, 
· PP121 - náhradní strojní chlazení není vyžadováno, 
· PP148 - náhradní strojní chlazení není vyžadováno,
· PP139
- bude chlazeno venkovním vzduchem stávajícím zařízením VZT,
· PP140 
- bude chlazeno venkovním vzduchem stávajícím zařízením VZT,  
· objednatel požaduje navrhnout a zajistit záložní řešení pro případ selhání dočasného chlazení v kterékoliv z místností (např. připravené alespoň jedno záložní chladicí zařízení), 
· zhotovitel je povinen zajistit technicky, personálně a organizačně po celou dobu provozu dočasného chlazení monitorování teplot a funkce chladicího zařízení v jednotlivých místnostech, popř. okamžitý odborný zásah vedoucí k odstranění vad.  
2.5 Požadavky na harmonogram

· Zhotovitel v rámci zpracování ZOV předloží návrh podrobného harmonogramu pro všechny činnosti zahrnující předání CHZP do provozu,
· harmonogram bude obsahovat a splňovat požadavky objednatele, výrobců instalovaných BCHJ a FC a požadavky platných technických předpisů,
· objednatel požaduje, aby odstavení CHZP  netrvalo déle 7 kalendářních dní a proběhlo až při výměně druhé BCHJ, současně s úpravami druhého primárního okruhu. Během této odstávky budou provedeny veškeré úpravy sekundárního okruhu, instalace průtokoměru kalorimetru, jímek teploměrů, čerpadel, úpravy elektrorozvodů silnoproud a vypuštění a napuštění glykolové směsi, 
· v harmonogramu zhotovitel uvede lhůty minimálně níže uvedených prováděných činností, přičemž lhůty uvedené v bodech 7, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 a 17 určí s přesností na hodiny,
· u bodů 7, 8, 10, 11, 12 a 13 zohlední zhotovitel v HMG, že nesmí dojít k současnému odstavení obou BCHJ a druhá BCHJ může být odstavena až po opětovném zkompletování nové první BCHJ a FC,
· harmonogram musí obsahovat zejména tyto body:

1) objednání BCHJ, FC a JPK u výrobce,

2) převzetí staveniště,

3) provedení ochranných opatření,

4) provedení dočasných úprav stavebních konstrukcí a rozvodů,

5) provedení ochrany transportních tras, trvání záborů,

6) provedení úprav nosných konstrukcí pro BCHJ a FC,

7) vypnutí a odpojení stávajících BCHJ a JPK a jejich demontáž,

8) umístění nových BCHJ, FC a JPK  do určených prostor,
9) zajištění náhradního dočasného chlazení,

10) odstavení sekundárního okruhu,

11) spuštění sekundárního okruhu po provedení předepsaných úprav,

12) provedení silnoproudé elektroinstalace,

13) montáže nových BCHJ, čerpadel, FC a JPK,
14) připravenost pro integraci monitorovaných prvků do systému ISŘ budovy, tj. vč. zapojení datových kabelů a natažení nad rozvaděč BDZ (plnění ze strany zhotovitele),

15) připravenost pro napojení do systému ISŘ budovy, tj. termín, ke kterému bude požadováno mít systém ISŘ budovy připraven pro integraci nových prvků, 
16) uvedení stavebních konstrukcí a rozvodů do původního stavu s ohledem na provedené úpravy,

17) provedení komplexní zkoušky,

18) předání protokolů o provedených měřeních a revizních zpráv,

19) školení obsluhy objednatele,

20) zahájení a ukončení ověřovacího provozu, 
21) předání DSP a díla.
2.6 Požadavky na vypracování položkového soupisu prací, dodávek, včetně jejich ocenění s použitím jednotkových cen

Objednatel požaduje po zhotoviteli zpracování položkového soupisu prací, dodávek a dalšího plnění, včetně ocenění jednotlivých položek s použitím jednotkových cen, který ve svém součtu bude odpovídat ceně celkem za SKUPINU 1 uvedené zhotovitelem v příloze č. 6 smlouvy. V soupisu budou uvedeny konkrétní rozhodující výrobky z oblasti „technické zařízení staveb“, které budou použity při realizaci. U všech výrobků, na které se vztahuje Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 305/2011 o uvádění stavebních výrobků na trh (dále jen EP a Rady (EU) 305/2011) nebo nařízení vlády č. 163/2002 Sb. v platném znění, budou uvedeny požadavky na vlastnosti dle platné legislativy. Výrobky dodané při realizaci budou opatřeny doklady dle platné legislativy (prohlášení o shodě, popř. prohlášení o vlastnostech u zařízení uvedených na trh po 1. 7. 2013), které budou tyto vlastnost deklarovat. Objednatel si vyhrazuje právo při projednávání DPS a položkového soupisu prací, dodávek a dalšího plnění požadovat, které vlastnosti mají být doloženy. 
                                                                                                                                                               Vybrané závazné požadavky objednatele na BCHJ, FC, čerpadla a FCU a jejich specifikace
(účastník vyplní žlutá pole!!!)

	Vybrané závazné požadavky objednatele na
	 Účastník vyplní v podbarvených buňkách závazných požadavků  ANO/NE* 

	BCHJ, FC, čerpadla a jednotky přesné klimatizace
	

	 
	ZÁVAZNÉ POŽADAVKY OBJEDNATELE NA BLOKOVÉ CHLADÍCÍ JEDNOTKY (BCHJ)*

	1)
	Budou dodány 2 ks vzduchem chlazené BCHJ (stejný model) o stejném chladicím výkonu.
	 

	2)
	Chladicí výkon každé BCHJ je 88 kW (-0%, +15%), propylenglykolová směs 34% s teplotním spádem 10°/16°C; teplota venkovního vzduchu 35°C.
	 

	3)
	Hodnota ESEER (ESEER – evropský součinitel sezónní účinnosti) je minimálně 4,0 nebo vyšší za podmínek podle EN 14-511.
	 

	4)
	Hodnota EER 35°C je 2,75 nebo vyšší za podmínek podle EN 14-511.
	 

	5)
	Hladina akustického výkonu Lwa jedné BCHJ je 93 dB (A) nebo nižší (ve vzdálenosti 1m od zdroje).
	 

	 
	ZÁVAZNÉ POŽADAVKY OBJEDNATELE NA FREECOOLINGOOVÉ SUCHÉ CHLADIČE (FC)*

	6)
	Chladící výkon při venkovní teplotě 8°C je minimálně 88 kW, propylenglykolová směs 34% s teplotním spádem 10°/16°C.
	

	7)
	Maximální příkon 1 ks FC je nižší než 6 kW, napájení 3x400V, ventilátory budou vybaveny EC motory pro plynulé řízení otáček. 
	 

	8)
	Uspořádání sání a výfuku všech spojitě řízených ventilátorů je horizontální, při maximálních rozměrech takových, aby byly dodrženy výrobcem doporučené odstupy od všech stavebních a technologických konstrukcí.
	

	 
	ZÁVAZNÉ POŽADAVKY OBJEDNATELE NA PRIMÁRNÍ A SEKUNDÁRNÍ ČERPADLA*

	9)
	Celková účinnost čerpadel v pracovním bodu je 0,6 nebo vyšší.
	 

	10)
	Čerpadla jsou vybavena stavovými bezpotenciálními kontakty.
	 

	11)
	Čerpadla jsou vybavena datovou sběrnicí BACnet MS/TP  pro dálkové řízení a stahování dat.
	 

	12)
	Čerpadla jsou vybavena stavovými prvky na ruční řízení na čerpadle případně ovládací skříni.
	 

	 
	ZÁVAZNÉ POŽADAVKY NA JEDNOTKY PŘESNÉ KLIMATIZACE                                  

	
	Napájení zvlhčovače neupravovanou pitnou vodou, řídící panel na jednotce, automatický restart po výpadku napájení, automatický záskok a automatické střídání pro rovnoměrné opotřebení (sledování provozních hodin) a spřažení chodu Master-Slave pro jednotky umístěné v jednom prostoru (mimo JPK v PP121, která není zálohovaná), komunikační modul pro integraci do ISŘ umožňující plné dálkové ovládání a nastavení parametrů, svod kondenzátu samospádem, čidlo zaplavení.

	 
	teplotní spád upravené vody       13/19°C                                                                             teplotní spád vzduchu                  28/22°C                                                                              relativní vlhkost v prostoru          max.  60%                                                                                 externí tlak                                     30 - 70 Pa
jednostupňová filtrace                  G4                                                                        silové napájení                              1f/230V nebo 3f/400                                                                     uzavírací těsná klapka na vstupu, servopohon s pružinou (bez proudu zavřeno)

	 
	směr proudění vzduchu do podlahy 

	15)
	PP116                                                                                       2 komplety (1x+1x záloha)                                   Qchmin=25,0 (-0+10%) kW/JPK;                                                    Qzvlhčovač=5,0 (-0+10%) Kg/hod
	 

	16)
	PP117                                                                                       4 komplety (2x+2x záloha)                                   Qchmin=25,0 (-0+10%) kW/JPK;                                                    Qzvlhčovač=5,0(-0+10%) Kg/hod
	 

	17)
	PP120                                                                                        2 komplety (1x+1x záloha)                                                  Qchmin=1,5 (-0+10%) kW/JPK;                                                     
	 

	18)
	PP148                                                                                       2 komplety (1x+1x záloha)                                                  Qchmin=1,5 (-0+10%) kW/JPK;                                                     
	 

	19)
	PP121 -                                                                                     1 komplet (bez zálohy)                                                     Qchmin=1,5 (-0+10%) kW/JPK;                                                     
	 

	20)
	PP139                                                                                       2 komplety (1x+1x záloha)                                                  Qchmin=2,5 (-0+10%) kW/JPK;                                                     
	 

	21)
	PP140                                                                                       2 komplety (1x+1x záloha)                                                  Qchmin=6,0 (-0+10%) kW/JPK;                                                     
	 

	                *) BCHJ, FC, čerpadla a JPK musí splňovat veškeré závazné požadavky zadavatele.   V případě, že dodavatel uvede v této tabulce u některého z požadavků "NE", bude jeho nabídka vyřazena ze zadávacího řízení a účastník vyloučen z účasti.

	Specifikace

	22)
	Název výrobce BCHJ a jejich typové označení

	 
	

	23)
	Název výrobce FC a jejich typové označení

	 
	 


	24)
	Název výrobce čerpadel a typové řady nabízených čerpadel

	 
	 

	25)
	Název výrobce JPK a jejich typové označení

	 
	 

	26)
	Název výrobce HW a z jakých základů vychází aplikační SW + specifikace licence (licencí)**

	 
	 


**) Bude uveden takový počet licencí, který je nezbytný pro bezproblémové fungování systému chlazení. V případě, že nebude funkčnost HW a SW vázána licencí uvede zhotovitel tuto skutečnost. 
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